
ГАСТРОЛИ БОЛЬШ ОГО ТЕ АТРА  Б ВЕНГЕРСКОЙ Н АРО ДН О Й  РЕСПУБЛИКЕ
16 сен тяб ря  состоялась пресс- 

конференция для венгерских 
журналистов, посвященная га­
стр о л ям  Б ольш ого  театр а  С ою за 
С СР в Б удап еш те.

В большой гостиной Дома сою­
за работников искусств, который 
носит ром ан тическое н азван и е  
«Гнездо артистов  и  худож н иков» , 
собрались венгерские деятели 
искусства, работники Союза 
ж у р н ал и стов , корреспонденты  
газет, ради о  и  тел еви ден и я, п ред ­
ставители Венгерского телеграф­
ного агентства, ответственные 
сотрудн и ки  М и н истерства к у л ь - 

’ туры и просвещения.
Пресс-конференцию открыл ге­

неральный секретарь Союза 
ж урн ал и стов  В енгерской  Н ар о д ­
ной Республики Норберт Ши- 
клоши, который передал горя­
чий и сердечный привет коллек­
тиву Большого театра от венгер­
ских журналистов, многочислен­
ных любителей оперного искус­
ства, жителей столицы и всего 
венгерского народа.

Мы хорошо знаем и любим 
прославленный Большой театр, 
сказал он, мы знаем об ус­
пехе театра на всех пяти конти­
нентах. В нашей прессе много 
писалось о выступлениях Боль­
шого театра в Монреале, на 
ЭКСПО-67, где весь мир был 
свидетелем триумфа советского 
оперного искусства. Мы уверены,

I заявил Норберт Шиклоши, что в 
столице Венгрии спектакли теат­
ра будут иметь огромный успех 
и все ждут начала выступлений 
театра с большим нетерпением, 

і Мне хочется от имени нашей 
і общественности выразить глтбо- 
1 кую благодарность организато- 
і рам гастролей — сотрудникам 
Министерства культуры и про­
свещения Венгерской Народной
Республики.

Норберт Шиклоши открывает

В ТЕПЛОЙ. ДРУЖЕСТВЕННО!
О Б С Т А Н О В К Е

Н А П Р Е С С -К О Н Ф Е Р Е Н Ц И И
пресс-конференцию и предо­
ставляет слово директору Боль­
ш ого т еат р а  п роф ессору  Ю. Му- 
ромцеву.

Ю. Муромцев передает теплый, 
сердечный и дружеский привет 
зсем собравшимся, жителям Бу­
дапешта и всему венгерскому на­
роду от коллектива Большого те­
атра и благодарит генерального 
секретаря Союза журналистов за 
теплую речь, которая, безуслов­
но, будет способствовать успеш­
ному проведению гастролей и 
создаст атмосферу дружбы и до­
брожелательства.

Ю. Муромцев представляет со­
бравшимся делегацию Большого 
театра — главного дирижера 
Юрия Симонова, дирижера Бори­
са Хайкина, артистов Галину 
Вишневскую, Александра Огнив­
цева, Ларису Авдееву, Михаила 
Киселева, Александра Ведерни­
кова, Тамару Милапікину, Вла­
димира Ивановского, Юрия Ма- 
зурока, Владимира Атлантова, 
Евгения Райкова, Юлия Реенто- 
вича, Владимира Федоровича,

Меня просили, говорит далее 
Ю. Муромцев, рассказать об ис­
тории Большого театра. Это — 
непосильная задача, так как ис­
тория театра насчитывает около 
200 лет и для такого рассказа 
понадобится несколько часов. По­
этому я попытаюсь выполнить

просьбу журналистов в очень ко­
роткой форме.

Юрий В лади м ирови ч  зн аком и т 
участников пресс-конференции 
с основными этапами историче­
ского развития Большого театра, 
подчеркивая значение творческо­
го содружества театра с велики 
ми русскими композиторами- 
классиками, рассказывает о вы­
дающихся дирижерах, певцах, 
музыкантах, деятелях балетного 
искусства, заложивших велико­
лепные традиции художествен­
ного творчества и высокого про­
фессионализма в деятельность 
коллектива театра.

Особо останавливается Ю. Му­
ромцев на деятельности театра 
после Великого Октября.

Сейчас, говорит он, в репертуа­
ре нашего театра более 50 назва­
ний опер и балетов. Это произ­
ведения и советских композито­
ров. и русских композиторов- 
классиков, и западноевропей­
ских композиторов, и композито­
ров стран народной демократии. 
На сцене театра были поставле­
ны произведения и венгерскг
композиторов — опера «Банк- 
бан» Ф. Эркеля и балет «Ночной

взведения. Одно дело камерная 
пера без сложных массовых 
цен и совсем другое дело про­

изведение эпического характера 
обилием хоровых сцен. В сред­

нем мы затрачиваем на поста- 
озку нового спектакля 4 месяца. 
Корреспондента газеты «Неп- 

сава» (орган венгерских проф­
союзов) Андраша Райка интере- 

£ совало, была ли опера С. Про­
кофьева «Семен Котко» постав- 

I лена раньше, а если нет, то по-
ДЧему.

Ю. Муромцев ответил, что «Се- 
ен Котко» относился к так на­

зываемым забытым произведе- 
иям, но в конце 30-х годов опе- 

была поставлена в музыкаль- 
ом театре им. К. С. Станислав­
ского. Мы считаем это произве­
дшіе крупной вехой в развитии 
ветского оперного искусства.

( Корреспондент Венгерского те­
леграфного агентства Магош 
прашивает о количестве зрите- 
ей. посещающих Большой театр 

в течение года. Может быть, мой 
вопрос неуместен, сказал он, 
ведь все знают, что купить 
билет в заш театр почти невоз­
можно.

Ю. Муромцев отвечает, что во-город» Б. Бартока.
лпросы экономики играют суще­

ственную роль. Дело не столько
Юрий Владимирович расска- прос этот Уместный, в театре во-

Здание Венгерского государственного оперного театра в Будапешт 
гае проходили гастроли Большого театра Союза ССР.

Фото артиста миманса В. Галушкина.

КОНЦЕРТ ДЛЯ СОВЕТСКИХ в о и н о в
Давно сущ ествую щ ая з Большом 

театре слззная традиция культур­
ного  шефства над воинами Совет­
ской Арм ии была продолжена во 
зр е м я  гастролей з Венгерской На­
родной Республике.

Эта встреча, о которой я расска­
ж у , без.-преувеличения была тем 
зол ную щ им  м ом ентом  соприкосно­
вения с Родиной, зо  славу которой 
советский солдат несет сбою  тр уд ­
ную, но благородную  миссию . Мы 
зсе с воодуш евлением приняли 
приглаш ение побыззть з гостях у 
зоиноз и дать там концерт. Лучш ие 
силы оперной труппы , свободные 
от очередного гастрольного спек­
такля, приехали з Д ом  оф ицеров, 
чтобы сзоим  искусством сказать 
спасибо доблестным воинам за их 
службу зо  н?ля .мира и безопасно­
сти социалистических ззвоэзаний.

Режиссер театра О. М оралез в 
своем  вступительном, слове расска­
зал о д руж бе  артистов с воинами 
С оветской А рм ии, о репертуаре 
Больш ого театра, о больш ом  значе­
нии зарубежны х гастролей оперно­
го  к олл екти з а.

Наши соотечественники горячо 
принимали разнообразный репер­
туар, С КОТОрЫАА ВЫСТУПИЛИ ЗОГИ- 
сты. Зрители долго не отпускали 
исполнителей, каж дое  выступление 
вызывало бурны е аплодисменты.

3 этот вечер для советских зои­

ноз звучала м узы ка  М. Глинки. П. 
Чайковского, Д . Россини, К. С ен- 
Санса, 5. М урадели, К» М олчанова. 
Я. Ф ренкеля.

Атмосф ера, царившая з зритель­
ном  зале, говорила о том , что это 
не был концерт в обычном смысле 
слозз. а как бы диалог друзей на 
языке искусства.

Свое мастерство продем онстри­
ровали А. Эйзен, Е. Кибкало, М. 
М иглау, Н. Григорьева, Р. Бабах, Д. 
Корэлев, Б. М орозов, С. Вэш енцезз 
и другие.

На концерте  присутствовали по­
сол С оветского Союза в Зэнгер- 
ск ой Народной Республике П. Пав­
лов, ком андую щ ий Ю ГЗ 5. Ива­
нов, представители общественное 
республики.

После окончания концерта в 
честь артистов был организован 
прием, где ком андую щ ий войсками 
Ю ГВ 5. Иванов сказал, что кон­
церт, которы й дали артисты Боль­
ш ого  театра, несомненно, благород­
ное дело, он послужит хорош им  
стим улом  в трудной и сложной сол­
датской службе.

Да. этот концерт действительно 
стал маленькой, но очень важной 
частицей в деле культурного  ш еф ­
ства наших мастеров сцены чад 
воинами Советской Арм ии.

В. ГОЛУБИН, 
артист балета.

зывает о двух сценических пло­
щадках в Большом театре и 
Кремлевском Дворце съездов, о 
премьерах прошедшего сезона, 
а также о перспективном репер­
туарном плане театра, о работе 
театра с композиторами по соз­
данию нового репертуара.

Далее Ю. Муромцев подробно 
рассказывает о гастрольной дея­
тельности коллектива.

Не мне, говорит он, давать 
оценку наших спектаклей, это 
сделают наши зрители и уважае­
мые критики.

На гастроли в Венгрию при­
ехала почти вся наша оперная 
труппа, оркестр, хор, балет и ми- 
мический ансамбль. Наши гаст­
роли обменные: Венгерский 
оперный театр в столице нашей 
Родины Москве покажет очень 
интересные спектакли.

Я очень сожалею, что нам не 
удастся познакомиться с ваши­
ми спектаклями в Москве, это —
• теневая ■> сторона гастролей. Но 
надеюсь, что нам еще предста­
вится возможность увидеть их и 
получить удовольствие от вели­
колепного мастерства венгерских 
артистов.

Мы знаем многих замечатель­
ных венгерских артистов, бывав­
ших в Советском Союзе.

Наши артисты и музыканты 
также часто бывали в Венгрии. 
Вы хорошо знакомы с Е. Хайки- 
кы м , А. О гнивцевы м . Б . А тлан - 
товым, М. Решетным, Ю. Мазу- 
роком, А. Эйзеком и другими.

В заключение Ю. Муромцев 
сказал, что каш народ всегда , 
относился с большим уважением $ 
к венгерскому народу, его исто- ! 
рии, его культуре и искусству. 
Ю. Муромцев выразил уве­
ренность. что обменные гастроли 
еще более укрепят дружбу на­
ших народов. А укрепление на­
шей дружбы и культурных свя­
зей поможет делу мира во всем 
мире.

После выступления Ю. Му­
ромцева, которое было выслуша­
но с большим вниманием, жур­
налисты задали ряд вопросоз.

Корреспондент Будапештского 
телевидения Иштван Феньвеши 
спросил о том, сколько времени) 
требуется на постановку оперно-1 
го спектакля в Большом театре?) 
Как театр сохраняет целостность) 
спектакля? Отвечая на этот во-І 
прос. Ю. Муромцев сказал, чтчя 
это зависит от характера пропз-1 
ведения, его глубины и сложно-! 
ст::. Сейчас коллектив театра бо­
рется за наиболее короткие сро­
ки постановки спектакля без 
ущ ерб а  д л я  худож ественного  к а і  
чества. Но все же одни спектакли 
ставятся быстрее, другие — дольа 
т е . Это зависит и от объема п р о в

в сумме сбора, а в том, что к 
искусству театра каждый день 
приобщается 8 тысяч человек.

Корреспондент еженедельника 
«Мадьярорсач» Тибор Банош 
просит Галину Вишневскую' рас­
сказать о том, какие партии ис­
полняет она на сцене театра, 
когда началась ее карьера на 
прославленной сцене и где она 
гастролировала.

Г. Вишневская подробно отве­
чает на эти вопросы.

Корреспондент еженедельника 
«Мадьяр Нфьюшаг», органа вен­
герского комсомола, Габор Кере- 
кеш интересуется тем, как при­
общаются к оперному искусству 
юные зрители. На этот вопрос 
подробно отвечает Ю. Муром­
цев, рассказав о показе спектак­
лей для детей, а также о том, 
как пополняется молодежью 
труппа театра.

Главный дирижер театра 
Юрий Симонов, выполняя прось­
бу рассказать о своем творче­
ском пути заведующего отделом 
культуры газеты «Мадьяр Хир- 
лай» (орган Совета Министров 
Венгерской Народной Республи­
ки) Иштвана Габора
ляет собравшимся 
Б. Хайкина (Ф. Мансуров в это 
время находился на репетиции) 
и, упомянув о преемственности 
исполнительских традиций теат­
ра. отвечает на вопрос коррес­
пондента.

Корреспондент газеты «Непса- 
бадпіаг», органа ЦК ВСРП. Янош

Со*.

представ-
дирижера

Л ож и  задает вопрос о том, как в 
процентном отношении распре­
деляются в репертуаре оперные 
и балетные спектакли, какова 
м еся ч н ая  н орм а в ы ступ лен и й  
ведущих артистов и сколько бы­
вает гастролей артистов из за­
падных стран.

Н а этот вопрос отвечаю т за в е ­
дую щ и й  оперной труп пой  в .  и в а ­
новский и Ю. Муромцев.

Корреспондент газеты «Непса- 
ва» А нд раш  Р а й к  говорит о том, 
что среди  п р и ех ав ш и х  артистов 
Большого театра много знако­
мых для венгерских зрителей по 
и х  п рош л ы м  п осещ ен и ям  В енг­
рии. Хотелось бы узнать мнение 
этих артистов о наших зрите­
лях, о городе Будапеште, о на­
шей стране.

Владимир Атлантов рассказы­
вает о том, как с группой своих 
коллег он впервые приехал в Бу­
дапешт в 1964 году. После этого 
он бывал в Венгрии еще много 
раз; Он вспоминает, что еще до 
своей первой поездки ему много 
восторженного рассказывали о 
Будапеште и его жителях. И 
когда он сам познакомился с го­
родом и со слушателями, то не 
мог не согласиться со своими 
коллегами. Я, продолжает В. Ат­
лантов, пел в Будапеште спек­
такли «Евгений Онегин» и «Тра­
виату» и помню венгерских зри­
телей как очень требовательных 
и строгих, но в то же время во­
сторженных и добрых.

Корреспондент Будапештского 
телевидения Иштван Феньвеши 
задал вопрос о том, как удается 
ведущим артистам театра совме­
стить напряженную работу в Мо­
скве с зарубежными гастролями.

Ему отвечают Александр Ог­
нивцев и Галина Вишневская.

Корреспондента Иштвана
Феньвеши интересует вопрос о 
том, как с точки зрения специа­
листа ощущается разница между 
составами трупп и спектаклями 
западных театров и Большого 
театра.

Отвечая на этот вопрос, Гали­
на Вишневская подчеркивает, 
что в отличие от западных теат­
ров, труппы которых составля­
ются из гастролеров, Большой 
театр имеет прежде всего ан­
самбль постоянных артистов, 
воспитанных в одном стиле — 
вокально и сценически. В Боль­
шом театре спектакли идут 
только на русском языке, на За­
паде спектакли ставят на языке 
автора оперы.

Заведующий отделом культу­
ры вечерней газеты «Эпгги 
Хирлан» Ласло Бернач благода­
рит от имени всех журналистов 
делегацию Большого театра за 
пресс-конференцию и выражает 
уверенность в огромном успехе 
предстоящих гастролей.

Ю. Муромцев благодарит за 
теплую встречу, за добрые поже­
лания, приглашает журналистов 
на спектакли.

После того, как пресс-конфе­
ренция официально окончилась, 
долго еще продолжались беседы 
журналистов с ведущими масте­
рами нашего театра.

Пресс-конференция прошла в 
теплой, дружеской обстановке.

О. МОРАЛЕВ, 
заслуженный артист БССР, 

режиссер оперы.
БУДАПЕШТ, сентябрь 1971 г.

На монтировочной 
театре.

репетиции «Бориса Годунова» в Будапештском 

Фото артиста миманса В. Галушкина.


